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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

ความเสี่ยงการพิพากษา 
 
1.  การพิพากษานั้น ประเด็นของมันคือการตัดสินเหตุการณตางๆ ของมนุษย ในดานชีวิต  

ทรัพยสิน  และสิทธิทางดานตางๆ ของพวกเขา  ดวยเหตุนี้อันตรายที่เกิดจากการพิพากษาใหญ
หลวงยิ่งนัก เพราะเกรงวาผูพิพากษาจะเอนเอียงเขาฝายหนึ่งฝายใดของคูกรณีพิพาท  บางที
เนื่องจากเปนญาติใกลชิด  เปนเพื่อนฝูง  เปนคนมีฐานะร่ํารวยโดยหวังผลประโยชนอะไร
บางอยางงจากเขา  เปนผูมีบารมีเพราะเกรงกลัวในอํานาจบารมีของเขา  หรือจะดวยเหตุผลใน
ทํานองเดียวกันนี้  ดังนั้นเขาจะอธรรมในการตัดสินผลสืบเนื่องมาจากที่ไดกลาวผานมา 

2.  จําเปนตอผูพิพากษาจะตองทุมเทเสียสละความพยายามอยางมากในการเขาถึง
บทบัญญัติศาสนาอยางถองแท คนควาศึกษาหลักฐานตางๆ ใชความมุงมั่นเพื่อใหไดรับความ
ถูกตองบังคับตัวเองใหถึงขั้นที่สุด อัลลอฮฺจะทรงชวยเหลือผูพิพากษาตราบใดที่เขาไมอธรรม แต
เมื่อใดที่เขาอธรรม พระองคก็จะไมทรงชวยเหลือเขาอีกตอไป  

 
ประเภทของและหนาที่ของผูพิพากษา 

1. อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 
I × Ö Õ Ô Ó Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É
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ความหมาย  “โอดาวูด เราไดแตงตั้งเจาใหเปนตัวแทนบนผืนแผนดินนี้ ดังนั้น
เจาจงตัดสินคดีตางๆ ระหวางมวลมนุษยดวยความยุติธรรม และอยาไดปฏิบัติ
ตามอารมณใฝตํ่า มันจะทําใหเจาหลงออกจากทางของอัลลอฮฺ  แทจริงบรรดา
ผูที่หลงออกจากทางของอัลลอฮฺนั้น สําหรับพวกเขาจะไดรับการลงโทษอยาง
แสนสาหัส  เนื่องจากพวกเขาหลงลืมวันแหงการคิดบัญชี” (ศอด / 26) 

 
2.  จากบุร็อยดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  จากทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา 

 اعْناَنِ  ثلاَثةٌَ، القُضَاةُ «: قال صلى الله عليه وسلم االله رسول عن عنه االله رƅ بريدة عن
 الجنََّةِ، فِي  فَهُوَ  بـِهِ  فَقƇََ  الحقََّ  عَلِـمَ  رجَُلٌ  الجنََّةِ، فِي  وَوَاحِدٌ  اجَّارِ، فِي 

 فَهُوَ  الحكُْمِ  فِي  جَارَ  وَرجَُلٌ  اجَّارِ، فِي  فَهُوَ  جَهْلٍ  لَبَ  للِنَّاسِ  قƇََ  وَرجَُلٌ 
 ماجه وابن داود أبو أخرجه  »اجَّارِ  فِي 
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ความวา “ผูพิพากษามีสามประเภท  สองประเภทจะไดอยูในนรก  สวนอีก
ประเภทจะไดเขาสวนสวรรค  ผูที่รูความจริงแลวเขาไดตัดสินไปตามนั้นเขาจะ
ไดเขาสวนสวรรค  ผูที่ไดตัดสินผูคนไปดวยความไมรู เขาจะไดอยูในนรก  และ
ผูที่อธรรมในการตัดสินเขาจะไดอยูในนรก”  (บันทึกโดยอบู ดาวูด หมายเลข
หะดีษ 3573  และอิบนุมาญะฮฺ หมายเลขหะดีษ  2315) 

 
3. จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา   

 نَيْنَ  قاَضِياً  جُعِلَ  مَنْ «: قال صلى الله عليه وسلم اجبي عن عنه االله رƅ هريرة أŗ عن
يْنٍ  بغَِيْرِ  ذُبحَِ  فَقَدْ  اجَّاسِ   ماجه وابن داود أبو أخرجه. »سِكِّ

ความวา “ผูใดที่ไดรับการแตงตั้งใหเปนผูพิพากษาแกมวลมนุษย  ก็เทากับถูก
เชือดโดยไมไดใชมีด”  (บันทึกโดยอบูดาวุด หมายเลขหะดีษ 3572  และอิบนุ
มาญะฮฺ หมายเลขหะดีษ  2308) 

 
บทบัญญัติ (หุกม) ในการแสวงหาตําแหนงผูพิพากษา 

ไมเปนการเหมาะสมในการแสวงหาหรือด้ินรนพยายามใหไดมาซึ่งตาํแหนงผูพพิากษา  ด่ัง
พจนารถของทานรอสูล อะลยัฮิศศอลาตุวสัลาม  ทีว่า 

لِ  لا سَمُرَةَ  نْنَ  قَبدَْالرَّحْـمَنِ  ياَ«
َ
عْطِيتـَهَا فَإنْ  الإمَارَةَ  تسَْأ

ُ
لةٍَ  قَنْ  أ

َ
 مَسْأ

عْطِيتَـهَا وَإنْ  إǾَـْهَا، وُكِلتَْ 
ُ
لةٍَ  لَيْرِ  قَنْ  أ

َ
عِنتَْ  مَسْأ

ُ
 متفق »هَاعَليَـْ أ

 عليه
ความหมาย  “โออับดุรเราะฮฺมาน บิน สะมุเราะฮฺ ทานอยาไดรองขอตําแหนง
ผูนํา  หากทานไดรับในสิ่งที่รองขอทานจะถูกโดดเดี่ยว  และหากทานไดรับมัน
โดยมิไดรองขอ  ทานจะไดรับการชวยเหลือ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลข
หะดีษ 7147  สํานวนหะดีษเปนของทาน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ  1652) 
 

 


